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Chapter 1

The Beginning

Making the sign of the cross:

D E-us & in adjut6-ri-um mé-um inténde. ® Démine

O God, come to my assistance. O Lord,

R R R R B e AT Ry

ad adjuvindum me festina. Gl6-ri-a Patri, et Fi-li-o, et Spi-
make haste to help me. Glory be to the Father and the Son and to the

P

EIII. A a » ann a " n L

ri-tu-i Sancto. Sicut érat in princi-pi-o, et nunc, et semper,
Holy Ghost. As it was in the beginning is now, and ever shall be

A e a a | ..J
| Halllls l'}' - =7

t

et in s#@cu-la secu-lérum. Amen. Alle-la-ia. Or: Laus ti-bi
to ages of ages. Praise to thee

Démine Rex ®térne glo-ri-z.
Lord, King of eternal glory.

2.4. During the year

morte perpétua liberémur. Per eim-
dem Christum Dédminum nostrum. R.
Amen.

V. Divinum auxilium mdaneat semper
nobiscum. R. Amen.

23

that as we rejoice in her com-
memoration; so by her fervent
intercession we may be deliv-
ered from present evils and
from everlasting death. Through
the same Christ our Lord. Amen.
May the divine assistance re-
main always with us. Amen.



'sade |eusanidwas oaun  ‘quids Suino)

‘UdW-y  B[-NOFEs euag)-ldwds ur  ‘my-11-1ds

LSEL BV

ay3 pue Jayieq 3yl yHAA ‘UiSdiA 2y Jo uiog 3sem oypn  ‘AiojS aq 9ay] 03
ow[e 39 2138 J WN)) ‘QUISIIA 9P Sd snjeu me) ‘e-11-9[3 1S 1q-13

‘ %

4 e (] [] (]

«
«

L

L
a»

‘Nsafy1eap JO JNOY B3 1B SN 1SIAI2I24 puy  ALWSUD B3 WOJy Sh 3s3329304dhoy |
ns-3( ¢ -adsns vi1-oy sniowr 1 ‘9393-01d 23501 qe sou nj,

T <8
«

(O

‘Aousawia|d Jo Juated  19aMg
‘2-nuawyd suared spMJ

] ]
hd '!.!- yw wy

‘9oe43 Jo Jayro|N ‘Kie|y
‘2-13-8I3 19)-BW B -LI-BJA T SUI

| b I
e ¥ o o , - | - ] (O -
I B w r " -w ™ w o = = )
] hd T e b v
‘uo ayel Ispip noys ‘uloq Sulag  quiom paides s,uldliA Ayl wol4

-osdwms weuwIoj ‘OpuISeN

SIUISIIA OAJe (e pIeIdes ‘sui-od

-9, | ]

4S34 N0 JO W04 Y3 2OUO Jey |

‘s3uiya ||e Jo Jaxepy aquiawiay

100 wi[ -0 ponb 11ISON ‘I10] -Ipu9) WNIdI O0JUIWH W

| S
[ ]
(] [ ] - A T
hd C] = v []
UWAYH I'1

juesd :uos Ay3 4oy 199w dde|d
-3uljjamp e 3W033q 03 AJe|A J3YI0\
-u1dJIA snouo|3 ay3 jo [nos pue
Apoq ay3 asedaud 3spip 1uids
KjoH aya jo uonesado-o0d ay31 Aq
oym ‘pon) 3unselaAa ‘AySiw)y
‘Aead sn 397

151y Jo sasiwoud ays jo
Ayniom apew aq Aew am ey |
'POS

Jo Jay1o| Ajoy O ‘sn Joy Aeud

© 19 SI[eW SNQIIUELISUL B SUQISSIDINUI
e1d snfo , ‘Inwe)ae] SUONLIOWAWIOD
sn(no n ‘ep | : nseredseid sueradood
ojoues mudg ‘INPIdIdW DI wN]
-noelIqey mj 1L wnudp In ‘Wewrug
12 snd10d JeLIe]\ SIIJEJA STUISIIA 9BSOLL
-013 mb ‘sna surdwas susyodiuwi
SNWRIO

TSUYD

snqruoisstwold murenys usip 3N ¥
"XIDIUYD) 19 eIoUes siqou o1d 10 "4

‘Kiepy wiBaiA 3199ms O ‘Suino] O WBWIdP O

:snsaf ‘quiom Ay3 Jo 1InJy passalq ayl
SN 03uN MOYs ‘9|Ixa INo siy3 Ja1e pue
‘sn paemo3 AdJaw Jo saka aulyy
‘21ed0ApE snoideid 3sow ‘uayl ‘uing

'sieay Jo A3||ea siy3 ul Suideam pue Suluinow

‘sy8is uno dn puas am op 23y3 03
{9A7 Jo ualp|Iyd ay3 ‘AId> am op 22y 0|

‘adoy Jno pue ‘ssaulaams Ino ‘a41| Jno ‘|ley

‘Ka49W Jo s3I0 ‘Uaand Aoy ‘reH

"B -LI-BJ\] OSIIA % SIdNP o ®-d O
Y . -
¢ [ B e ;
¢ (v ¥ i vu
- "~ eww " wls A
wuw w3
SSUSWIdD O "9PUISO WN-I[-IsXd 20y Isod siqou ‘I-n3 SLIJUIA
- u .l > =i‘ - ; ' > |
! . i - w3 - [] - o
' I i A R
. -3

wmjdnajy wnidipauaq ‘HII’ISQ[ Jd 91I9AUOI SOU pe SO[-NDQ SI9p

b (] .

w C h )
¢

uoydnuy uvuvpy - 423dvy) 7T



4 Chapter 1. The Beginning

1.2 Psalmody outside Advent and
Christmas

»
F
[t
[ & ]
»
By

~ B

ut castrorum a-ci- es ordi-na-ta.

Psalm 125
[} . |
] _ —aa 2 2 an a a adR - g . a2 a na J

mus sicut conso-la- ti:

Tunc replétum est gdudio os nostrum: * et lingua nostra ex-
sultatione.

Tunc dicent inter Gentes: * Magnificavit Dominus facere cum eis.
Magnificavit Déminus ficere nobiscum: * facti sumus letantes.
Convérte, Démine, captivitatem nostram, * sicut torrens in austro.
Qui séminant in lacrimis, * in exsultatione metent.

Euntes ibant et flebant, * mitténtes sémina sua.

Veniéntes autem vénient cum exsultatione, * portantes manipulos
Suos.

Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.

Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in s&cula
seculérum. Amen.

2.4. During the year 21
a I m 1
] . a a sl
P I P ol a8 " [N OV Bl
a ~ [m LN | Hainllie - !
= N~ ‘ TN o
in hac lacrimd-rum valle.  E-ia ergo, Advocad- ta ndstra,
LR N |
— ol o I W i P
T ! n .A | a n ! A R B 1 |
" DT N

"
illos td- os mi-se-ricérdes 6cu-los ad nos convér-te. Et Jé-

= ! Ilb-'--‘- |
(I TR CAT e,

P — —
a -

sum, bene-di-ctum fractum véntris td-i, nod-bis post hoc ex-

- Il a AN |
] ' an o' Ay o ols P ! o
a . ™ e i mw |1 [ |
e " ol ‘ Taltyn 8 — —
si-li-um os-ténde. O clé-mens: O pi-a: O dulcis *
-
n ” £-= Pa:
= :

Virgo Ma-ri- a.
Simple tone:
v

5.

a - .
. P [ g A m -l
a a ] - T [T T g ol |
[] al ' [] ! '
L
et spes nostra, salve. Ad te clamamus, éxsu-les, fi-li-i He-
a & i
. a | a - = | =
n- [l | a - il N e [ - |
' InEPE Y v ' il ] |

vae. Ad te suspi-ramus, geméntes et flentes in hac lacrima-

a 2 a a
] P Pl T el a |
A a n e [ a nl a A

a n ! ! P Ml

T n- T
rum valle. E-ia ergo, Advocé-ta nostra, illos tu-os mi-se-ricor-
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6 Chapter 1. The Beginning

Uxor tua sicut vitis abuiindans: * in latéribus domus tuze.

Filii tui sicut novéllee olivarum: * in circditu mensz tuze.

Ecce sic benedicétur homo, * qui timet Déminum.

Benedicat tibi DOminus ex Sion: * et videas bona Jertisalem 6m-
nibus diébus vitz tuz.

Et videas filios filiorum tuérum: * pacem super Israél.

Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.

Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in s&cula
saeculérum. Amen.

1.3 Psalmody during Advent

fa
vl

. A AR o
I Tm rl =,

| Cce ancilla Démini : * fi- at mi-hi secindum verbum tu-

um.

Psalm 125

J

In converténdo Déminus capti-vi-ta-tem Si- on: * facti su-

E. P =I.D='

mus sicut conso-la- ti:

Tunc replétum est gdudio os mostrum: * et lingua nostra ex-
sultatione.
Tunc dicent inter Gentes: * Magnificavit Déminus facere cum eis.

2.3. Paschaltide 19

N

-(m
»
»

<
'y
?I
'—_ll
»
'y
-®l

Iz Egina cee-li * le-ta- re, alle-ld-ia: Qui-a
2

IR PEEPVLE T T I o BN T T I o B R
Y e A R paaNE ]

= I

P

/1
DNl

’

quem me-ru- isti por- ta- re, alle- ld-ia:
Pan
oin]

. ata i i P -
— B A Paa i

e
N/

ClL

Resurréx- it, sicut dix-it, alle- ld-ia: O-ra pro né6-bis Dé-um,

alle- * ok la- ia.
Simple tone:
6 - A _ - ma _ | n a , ol P
A a_ a " il ] i NP el

Ie Egina cae-li, * leetdre, alle-lu-ia: Qui-a quem meru-{isti

portare, alle-Ia-ia: Resurréxit, sicut di-xit, alle-li-ia: Ora pro

nobis De-um, alle-1u-ia.

Queen of heaven, rejoice, alleluia.

For He whom thou didst merit to bear, alleluia,
has risen as he said, alleluia.

Pray to God for us, alleluia.

Rejoice and be glad, O Virgin Mary, alleluia.
For the Lord has truly risen, alleluia.
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8 Chapter 1. The Beginning

Psalm 127
& . - i

Be-4-ti omnes, qui timent Déminum, * qui dmbu-lant in vi- is

frow

e- jus.
Labéres manuum tudrum quia manducabis: * bedtus es, et bene
tibi erit.
Uxor tua sicut vitis ab@indans: * in latéribus domus tuze.
Filii tui sicut novéllee olivarum: * in circtiitu mensa tuz.
Ecce sic benedicétur homo, * qui timet Déminum.
Benedicat tibi DOminus ex Sion: * et videas bona Jertisalem 6m-
nibus diébus vite tue.
Et videas filios filiorum tuérum: * pacem super Israél.
Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in s®cula
saculérum. Amen.

1.4 Psalmody during Christmas

)i |

ﬁ:-l ..—! =l.| IF 8 A, . . .= ol

| Cce Ma-ri-a * génu-it no-bis Salvatérem, quem Jo-annes

videns exclama-vit, di-cens: Ecce Agnus De-i, ecce qui tol-

o, A _ o o o L
n I""!Q.li" a = 1

lit + peccd-ta mundi, alle-lu-ia. After Septuag. + pecci-ta

2.2. Lent 17
2.2 Lent

From 2nd February to Holy Wednesday.
Solemn tone:

Ant. I T
6.

wa v o
O

A
A - ve, * Regina Ce- 16-rum, A- ve Démina Ange-
Y A o F. a2 Y | I a 'I
% LNl NS Eal . EP u

A,

16- rum: Sal-ve ra-dix, silve porta, Ex qua muin-do lux est
a, ol T 2 | { LN |
a "?- ° - 19, L a "?n &

v = a 4

TR

.
6r- ta: Gaude Virgo glo-ri-6-sa, Super ém-nes spe-ci-6-  sa:
Ny, ™ a ., {
%
Vi-  le, ovalde decora, Et pro né-bis Chri- stum * exd-

ra.

Simple tone:
6.

A -ve, Regina celérum, * Ave Démina Ange-16rum: Sal-

fa ' |
] o om a i

a a sl a Inlll ) a . a A il
. . ! ' il il
. a

ve radix, salve porta, Ex qua mundo lux est orta: Gaude Vir-

4 t ' 1

a -
] Om - ™Qm Qm Qm .
\ A \ ! n . " . " a " a ;ﬁ »

go glo-ri- dsa, Super omnes spe-ci-6sa: Va-le, o valde decé-ra,
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10 Chapter 1. The Beginning

Psalm 126

WE .........IQ.. a P ....J
a )

Ni-si Déminus adi-fi-cdve-rit do-mum, * in vanum laboravé-

A g
o e [

O
a

runt qui edi-fi-cant e- am.
Nisi Déminus custodierit civitatem, * frustra vigilat qui custédit
eam.
Vanum est vobis ante lucem stirgere: * sturgite postquam sedéritis,
qui manducétis panem doléris.
Cum déderit diléctis suis somnum: * ecce heréditas Domini filii:
merces, fructus ventris.
Sicut sagittae in manu poténtis: * ita filii excussérum.
Bedtus vir qui implévit desidérium suum ex ipsis: * non confundé-
tur cum loquétur inimicis suis in porta.
Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in s®cula
seculérum. Amen.

Psalm 127

hﬂ—l—l—l—l—l—.ﬂ—l;ﬂ—l—l—l—l—lf

Be-a-ti omnes, qui timent Déminum, * qui ambu-lant in vi- is

A
a]

oA
a

e- jus.
Labdéres manuum tudrum quia manducabis: * bedtus es, et bene
tibi erit.

2.1. Advent and Christmas 15

mi-seré-re.
Simple tone:

5 : I P a " | JI
8 A [ | ol A a "

- ! ! ] a A A _ A

[ ' o

A L-ma * Redemptd-ris Ma-ter, qua pérvi-a caeli porta
) . 1
. g | m il ] a | | a ' A |
il O e Tt . TN '

{ a " a _a Ia ™

manes, Et stella ma-ris, succirre cadénti surgere qui curat pé-

(] [] - n
P ! a a o A allille .l___ i
.!r._| T a = 1',\" a

ni-térem: Virgo pri-us ac posté-ri-us, Gabri-é-lis ab ore sumens

A a Py
(] Il Mol
A A A | ] fa

Ry

. L
illud Ave, peccatérum mi-se-ré-re.

Loving Mother of our Saviour, hear thou thy people’s cry
Star of the deep and Portal of the sky!

Mother of Him who thee made from nothing made.
Sinking we strive and call to thee for aid:

Oh, by what joy which Gabriel brought to thee,

Thou Virgin first and last, let us thy mercy see.

In Advent :
V. Angelus DOmini nuntidvit Mariae.  The angel of the Lord declared
R. Et concépit de Spiritu Sancto. unto Mary.
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12 Chapter 1. The Beginning

Orémus

Outside Advent and Christmas:

Famul6rum tuérum, quaesumus, Domine, delictis ignosce: ut qui
tibi placere de actibus nostris non valemus, Genitricis Filii tui
Domini nostri intercessione salvemur: Qui tecum vivit et regnat
in unitate Spiritus Sancti, Deus, per dmnia s&cula seeculérum.

R. Amen.

During Advent:

Deus, qui de beatae Mariae Virginis utero Verbum tuum, Angelo
nuntiante, carnem suscipere voluisti: praesta supplicibus tuis; ut,
qui vere eam Genitricem Dei credimus, ejus apud te intercession-
ibus adjuvemur. Per eindem Déminum nostrum Jesum Christum
Filium tuum, qui tecum vivit et regnat in unitdte Spiritus Sancti,
Deus, per 6mnia s&cula saeeculérum.

R. Amen.

During Christmas:

Deus, qui salitis @térna, beitee Marise virginitite fectinda,
humano géneri prémia praestitisti: tribue, quéésumus; ut ipsam
pro nobis intercédere sentidmus, per quam merdimus auctérem
vitee suscipere, DOminum nostrum Jesum Christum Filium tuum:
Qui tecum vivit et regnat in unitate Spiritus Sancti, Deus, per 6m-
nia secula seculérum.

R. Amen.

1.7 Conclusion

Y. Démine, exdudi orationem meam.

1.7. Conclusion

R. Et clamor meus ad te véniat.

V. Benedicamus Ddmino.

R. Deo gratias.

V. Fidélium dnime per misericérdiam Dei requiéscant in pace.
R. Amen.
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